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DE MØRKE MAKTERS BØKER

Opprinnelsen til alt det merkelige og skremmende som en ung pike fra det norske Vestlandet måtte gjennomgå på slutten av 1600-tallet og begynnelsen av 1700-tallet, lå skjult i tre bøker av ondskap, velkjente fra Islands mørkeste historie.

De stammet fra den tiden da den onde biskop Gottskálk hersket over Latinskolen ved Hólar på det nordlige Island, fra år 1498 til 1520. Der hadde han tatt opp igjen de eldgamle, forbudte svartgaldrene, og Gottskálk den onde kjente også mye trolldom fra den beryktede Svarte Skole ved Sorbonne.

Så farlig var Latinskolen ved Hólar på den tiden at fangarmer av ondskap strakte seg ut over både tid og rom; så begjærlig hungret forvillede sjeler etter å få eie de tre bøkene om svartekunst at ingen som hadde hørt om dem forble upåvirket.

Ja, helt inn i vdr tid spredte de sin redsel og gru.


1

BARONESSE Catherine van Zuiden …

Da hun møtte Tiril Dahl med hunden Nero og pikens staselige venner, som Catherine straks besluttet seg for å forføre, den rike Erling Müller og den gåtefulle Móri, hadde hun et høyst broket liv bak seg.

Hun ble født inn i en høyadelig familie som opprinnelig hadde vært flamsk, men det var for lenge siden. I den familien visste de virkelig å sette pris på seg selv.

Konvensjonene betydde alt. Småskandaler ble feid under teppet, eventuelle sidesprang ble aldri nevnt, bare de foregikk diskret. Å være korrekt kledd i enhver situasjon og å vite hvilken gaffel man brukte til fisken, å aldri se til den kanten der allmuen sto og bukket med luen i hånden, betydde mer enn ensomme, gråtende ungpiker i fornemme soveværelser eller forsømte gamle tanter som levde i den største fattigdom. Bare man ikke viste at man måtte snu på skillingen, bare man smilte verdig til andre av samme samfunnsklasse, betydde gråtenetter eller utslitte strømper ingen ting. Fasaden, ryktet, var det vesentlige i livet.

Lille Catherine gjorde tidlig opprør mot alt dette. Hun kunne la alle farmors vinglass bytte plass på bordet bare på trass, så stuepiken fikk skjenn, hun kunne snakke med gartnerdrengen om liljene som visnet før hun hadde gitt dem lov til det, og gi ham skylden. Slikt gjorde man bare ikke. Jo, gi de underordnede skylden, det kunne man, men man snakket ikke med mennesker fra en lavere klasse. Ikke hvis man tilhørte FAMILIEN. Men Catherine gjorde flere skandaløse ting. Som å rutsje ned det brede trappegelenderet i den fineste kjolen sin eller ganske enkelt utebli fra kjedelige sammenkomster. Hvis hun syntes at kusine Charlotte gjorde seg til for herrene, så sa hun det. Høyt og tydelig.

Ganske visst lærte hun seg det for aristokratiet så viktige «noblesse oblige», adelskap forplikter, men bare på sine egne premisser. Når hun merket at mobben (til den hørte for eksempel den uskyldige gartnerdrengen) ble for fortrolig, hvis noen kom til å si du til henne i stedet for Deres Nåde eller Baronessen, kunne hun bli iskald og gå sin vei i dyp forakt. Vedkommende behandlet hun siden som luft. Hadde hun det derimot morsomt i en blandet gruppe av adelige og meget velstående ikke-adelige barn, kunne hun være den mest løsslupne og glemme alle regler om takt og tone og etikette.

Catherine var fast besluttet på å få med seg alt av livet.

Det er egentlig en fin leveregel, hvis man samtidig tilføyer: «så lenge man ikke skader eller sårer andre».

Men den regelen fulgte ikke Catherine. Hun kunne tråkke folks selvoppfattelse ganske grundig ned, hun var av og til slem, ja, rett og slett hensynsløs. I slike øyeblikk var hun adelsdame til fingerspissene, og den som ble utsatt for hennes unåde, følte seg som et skrukketroll under en sleip stein.

Denne unåden rammet både barn og voksne, men også familien fikk kjenne piskerappene fra Catherines stolthet. Verst utsatt var kusinen Charlotte, en ufordragelig tenåring som aldri kunne oppføre seg naturlig. Skulle hun gripe fatt i et eller annet, gjorde hun noen fjollete, feminine håndbevegelser som hun selv mente var utsøkte, men som bare så latterlige ut. Hun snakket i en evig, påtatt falsett for å virke barnslig, men den var ytterst ubehagelig å høre på.

Lille Catherine derimot, utviklet seg til å bli familiens «enfant terrible», dens skrekkelige barn eller sorte får. Men intelligent var hun. Lærte fort å snakke fransk og spille spinett og brodere pene bilder. Mer behøvde hun ikke å kunne, men det var ikke nok for henne. Hun var født med et sterkt behov for spenning og dramatikk, gjerne av det sjokkerende slaget.

Hun var et vakkert barn, derfor ble hun av grumsete grunner tilgitt det meste hun gjorde. Dette, både skjønnheten og tilgivelsen, visste hun å dra nytte av.

Meget tidlig oppdaget hun forelskelsens og erotikkens berusende kraft. Hun lot seg villig famles og fingres på av unge gutter som hun selv syntes var tiltalende. Eldre menn klemte nok piken litt vel intimt, og det moret Catherine å se de skjelvende hakene og bulende buksene deres. Dessuten kriblet det så deilig når de onkelaktig strøk henne over brystene som ennå ikke syntes, eller «kom til» å streife et sted nedentil. Men ble de for nærgående, fikk de en adelsfrøkens smekk over fingrene og så bare en fornærmet rygg forsvinne innover i gemakkene. At hun så gikk opphisset inn på sitt eget rom og gned seg henført på dette spennende stedet, visste de ingen ting om. Hun hadde smugtittet bak tunge gardiner på Charlotte, da kusinen hadde fått en middelaldrende herre på besøk på rommet sitt og begge to hadde kledd av seg på underkroppen, og mannen hadde så herlige ting under skjortekanten at Catherine hadde måttet knipe bena sammen om vellystfølelsen som begynte å pine henne. Kusine Charlotte hadde spilt dydig, men hun var helt rød i kinnene og strakte de hvite, dirrende armene sine etter herren, og han hadde stukket den lange tingesten sin inn i henne, en sånn som Catherines lillebror også hadde, men denne her var mye større. Da var det på nippet til at Catherine jamret seg høyt, så deilig og varmt og vått var det blitt nedentil, men det gjorde ikke noe om hun presset frem et lite stønn, for Charlotte lød mye verre. Til slutt hadde de to på sengen rullet ned på gulvet, og de stønnet og støtte og Charlotte ga fra seg små skarpe skrik og mannen hadde brølt som en okse, og så lå de stille.

Catherine kunne jo ikke gå noen steder. Men hun var så varm og oppsvulmet nedentil at hun ikke torde røre seg der, selv om hun skalv over hele kroppen av lyst. Omsider gikk de, og hun kunne gni hardt med hånden og fingrene, til hun ganske snart fikk fred for det krevende behovet.

Men selv om mange eldre og yngre grever og baroner forsøkte seg på unge Catherine, var hun meget bestemt om hvor grensen skulle gå. Catherine hadde noe som lille Carla hadde manglet: Hun hadde ben i nesen og visste nøyaktig hva hun selv ville.

MEN FØR eller senere måtte jo denne halvflørtingen med menn gå galt. Da Catherine var tolv år, nesten tretten, bestemte hun seg for å smake på «kjærlighetens frukter», akkurat som sin betydelig eldre kusine Charlotte. Hun var jo fryktelig nysgjerrig på dem også.

Så hun lurte tre unge adelige hanekyllinger med seg inn i hekklabyrinten på herregården en sensommerkveld.

Catherine fikk det hun ville. Svettende gutter fikk se og føle, og så kunne de ikke styre seg lenger. Catherines dyd gikk fløyten den kvelden, og guttene fikk tømt seg, alle tre i tur og orden.

Det hele ville sikkert ha gått upåaktet hen, hvis ikke den yngste gutten, en ganske religiøs femtenåring, på død og liv måtte skrifte.

Gråtende bekjente han sine synder for familiepresten. Hele historien kom, om hvordan Catherine hadde lagt seg på benken med skjørtene over brystet og sprikende ben. Ja, det var hun som hadde tatt initiativet. Men hun var jo bare et barn? Burde ikke de ha visst bedre? Nei, det var hun som hadde lokket guttene i fordervelsen. Men var ikke de villige i det hele tatt? Eeeh-jooo, men de hadde vært engstelige. I begynnelsen. Siden glemte de alt.

Stor skandale, som ikke kunne feies under teppet!

Til alt hell var Catherine under fruktbar alder, ellers ville nok skandalen ha blitt enda større, for hun var blitt fylt til randen av de bristeferdige ungguttene.

Guttene ble hardt straffet, men Catherine verre. Hun ble sendt vekk til en streng og drepende kjedelig tante, som hun rømte fra et par år senere. Da var hun så ferdig med bordbønner og aften- og morgenbønner og botsøvelser og daglige husprekener om hva som skjer med den som havner i lystens garn, at hun også var ferdig med hele kirken og kristendommen. Litt urettferdig var det, men slik går det når barn blir tuktet for hardt med skremselspropaganda, at hvis du ikke overgir deg helt til Gud og Jesus, så havner du i rødeste Gehenna.

På det tidspunktet så Catherine Gehenna som et lokkende og oppmuntrende friskt oppholdssted.

Og det var jo hverken tantens eller familiens mening.

En juninatt rømte hun ut i det ukjente. Det var nå hun kom i kontakt med svartekunstenes spennende verden. Hun var moden for å falle for dem, utilsiktet forberedt av tantens kjedelige moralskvalder.

Det begynte meget uskyldig. Catherine hadde ingen anelse om hvor hennes valg av vei ville føre henne.

Hun ble sulten. Helt normalt, når man tenker på at hun jo bare var femten år, nettopp fylt det, og hadde hoppet ut gjennom vinduet midt på natten. Uten mat, uten andre klær enn dem hun hadde på seg.

Hele natten først småløp hun, for så å gå roligere, men hvor hun befant seg, visste hun ikke. Tantens hus lå på den andre siden av grensen, i Sverige, og Catherine ville tilbake til Norge. Altså løp hun vestover. Det var ødslige trakter hun trasket gjennom, moer og skoger der bare elgen krysset hennes vei – skjønt hun så aldri noen, bare ferske møkkhauger. En masse vannløp. De voldte henne besvær, men hun ga ikke opp.

Sulten var det eneste som plaget henne. Catherine hadde aldri vært redd for spøkelser eller ville dyr og aller minst for voldsmenn. Dem visste hun å hanskes med så alle parter ble tilfredse. Nåja, hun hadde ikke hatt noen erotiske eventyr siden hendelsen i labyrinten, men skulle det komme en mann med skumle hensikter, ville hun hilse ham velkommen. Med en femtenårings evne til å tilsløre ubehageligheter, forestilte hun seg selvfølgelig mannen som noenlunde akseptabel. Så forferdelig mange landstrykere hadde ikke hennes lille nåde møtt. Hun så bare romantikken i et sånt møte.

Midt på dagen, da føttene hennes begynte å verke og hun fikk gnagsår, kom hun endelig ut på sletteland igjen. En lang stund senere så hun hus! For en lykke!

Det var et søtt lite hus i skogbrynet, med en hageflekk til, og en kullsvart katt solte seg på dørhellen. Catherine så ikke noen andre hus i nærheten, men av åkrer og kornmarker kunne hun gjette seg til en bondebygd, kanskje bak skogholtet?

På det stadiet var Catherine nesten sur av sult og tretthet. Med bitterhet og sinne hadde hun oppdaget noe annet:

Det var ingen som oppvartet henne her i landet Ingensteder. Hun var vant til å bli kledd på av sin personlige kammerpike, som hadde fulgt henne i hennes eksil. Hun var vant til at det alltid sto noen parat når hun trengte noe. Eskorte når hun skulle ut, så hun slapp å besudle de hvite adelshendene sine med penger eller pakker eller forsøke å ta seg opp i en vogn på egen hånd. Hvis hun skulle legge fra seg noe, slapp hun det bare ned på gulvet, straks var det noen der og tok det opp.

Rent sengetøy annenhver dag. Klærne hennes hang alltid rene og pene i garderoben. Måltidene fikk hun bestandig servert av noen, så Catherine hadde egentlig aldri tenkt over hvor maten kom fra. Det var bare noe som lå på den gullkantede tallerkenen hennes.

Flere ganger på flukten hadde hun vært på nippet til å si: «Jeg er sulten og tørst. Server meg med det samme!» Eller: «Jeg skal da ikke behøve å ha vond! Hent vognen – omgående!» Hvis hun virkelig hadde møtt en elg, ville hun sikkert ha sagt med den største grandezza: «Forsvinn fra min vei, usle kryp!» Det var jo heldig for elgen at den aldri viste seg.

Å være nødt til å gjøre alt selv, ergret henne usigelig. Alt ble så bakvendt og tungvint og klossete, og hun freste til kvister som stakk henne i ansiktet eller myrer som kom i veien og gjorde skoene hennes gjennomvåte. Ofte syntes hun inderlig synd på seg selv.

Likevel føltes friheten vidunderlig. Catherine var en ganske erotisk anlagt pike, og tanten hadde forseglet herregården med doble låser mot eventuelle menn. Billedlig talt, naturligvis. Hun sørget for at ingen fikk komme nær Catherine, og i hvert fall ikke på tomannshånd med den skrekkelige, syndige piken. Hva Catherine så gjorde i sin ensomhet i sengen, visste tanten ingen ting om.

Piken lurte på om hun ville orke å vakle bort til det lille huset. Å sette føttene ned, den ene etter den andre, var en pine. Det var ikke akkurat vandrestøvler hun hadde på seg. Tynne, elegante sko, beregnet på fine salonger.

Katten flyttet seg da hun nådde døren og banket på. Mat, hvile, var det eneste hun tenkte.

Ingen svarte. Døren var låst.

Men katten tydet på at huset måtte være bebodd. Så med et langt, jamrende sukk lot Catherine seg synke ned med ryggen mot døren.

Og der sovnet hun, ganske raskt.

HUN VÅKNET av bekymrede stemmer.

– Å, kjære vene, hva er nå dette?

– Så trett den lille stakkaren ser ut!

Lille stakkaren? Aldri noensinne hadde familien kalt henne det! Stemmene var gamle og snille. Og norske! Hun åpnet øynene.

To små eldre damer sto der foran den sperrede inngangsdøren sin. De var kledd i svart, hadde noe som lignet en postill under armen og så virkelig bekymret ut.

Catherine reiste seg fort og skrek jamrende opp: – Au, å, føttene mine!

– Å, kjære vene, sa den ene igjen. – De stakkars små føttene! Og de fine, fine skoene!

– Og kjolen, som er helt skitten nederst i kanten! Og kåpen flenget! Men så fine! Er De … prinsesse?

Catherine støttet seg mot dørkarmen. Hun prøvde å smile, men det ble et meget stivt og smertefullt smil. Hvorfor hadde de ikke spurt om hun var adelsfrøken eller prestedatter? Da hadde hun kunnet slå til med: «Nei, baronesse!» Nå ødela de jo effekten for henne ved å gjette på prinsesse. Da ble baronesse adskillige trinn ned.

– Baronesse, å, kjære, sa den ene og slo hendene sammen så hun mistet postillen. Catherine bøyde seg ned for å ta opp den oppslåtte boken, og det var den merkeligste postillen hun noensinne hadde sett. Full av underlige tegn og merkelige bokstaver. Hun rakte den til kvinnen, som nesten rykket den til seg.

De ba henne inn på helsebringende te og kaker, og omsider kunne Catherine få av seg de vonde skoene og bli tatt hånd om. De visste ikke hva godt de skulle gjøre for henne, de la deilig svalende omslag rundt føttene hennes og løp geskjeftig rundt for å koke og dekke bord.

Det luktet godt i det lille velstelte huset. Men merkelig også. Det var som å komme inn i en urtehage eller en krydderibod, syntes Catherine. Da de var kommet inn, hadde den ene kvinnen fortet seg å fjerne noen ting fra skjenken og stukket dem vekk i hyller og skuffer.

Så satte de seg ned med hver sin rykende tekopp sammen med Catherine. Hun drakk av sin, og fant teen usedvanlig velsmakende. Det dampet opp i nesen på henne, så den føltes liksom befridd, syntes hun.

Hun iakttok sine vertinner.

De var svært like, så hun antok at de var søstre. Den ene hadde litt mer hår enn den andre, som hadde en fin, svart blondehette over de pistrete, gulnede tustene. En gang måtte håret ha vært rødt.

Den andre var rundere, med små, plirende, vennlige øyne. Hun het Maja, den andre het Kaja. Egentlig Margrete og Karoline, fortalte de, men det var lenge siden noen hadde kalt dem det. Bare den fine sognepresten, som ofte pleide å komme og drikke te hos dem.

Så måtte Catherine fortelle sin historie, men ettersom de tydeligvis sto sognepresten nær, var hun litt forsiktig med å snakke om sin motvilje mot moralprekener. Hun sa bare at hun hadde rømt, fordi tanten hun bodde hos hadde vært for streng og hun lengtet hjem til Norge. Hvor befant hun seg nå?

– I Rømskog, svarte de i munnen på hverandre.

Det sa ikke Catherine stort, men da de hadde forklart nærmere, innså hun at hun hadde lang, lang vei hjem til familiegodset i Vestfold.

Men hva skulle hun der å gjøre? Hun var ute på eventyr nå. Hvis hun bare hadde mat og klær nok, ville hun klare seg lenge ute i det fri. Hun var fremdeles skandalisert hjemme.

Noe så uvesentlig som penger tenkte ikke femtenårige Catherine på. Føttene hennes var imidlertid for såre til at hun kunne fortsette med det samme. Og de to søstrene ville så fryktelig gjerne ha en baronesse boende hos seg noen dager.

– Det ville gi den skittviktige prestekona lang nese, fnyste Kaja, det var hun med det tynne håret.

Catherine tenkte i sitt stille sinn at damene måtte være litt småforelsket i sognepresten, det lød slik.

De ble snart venner, de tre. Søstrene kunne av og til se på hverandre på en merkelig måte, den ene med et spørsmål i blikket, den andre ristet da advarende på hodet. Det er noe de ikke tør fortelle meg, tenkte den skarpøyde Catherine.

Det var ikke før en nabo kom smygende med en ku i skumringen at hun begynte å få en anelse. Søstrene helbredet kua for speneverk, og mens de holdt på, så de seg engstelig rundt, i tilfelle noen skulle komme. Først syntes Catherine at det var vel en god gjerning å helbrede en syk ku, men da hun så alle de mystiske handlingene Kaja og Maja hadde for seg, begynte hun å lure. De spyttet på noe de hadde i hånden, de mumlet lange ramser, og de rørte sammen en skrekkelig smørje i en … Men i all verden, var det ikke en hodeskalle?

Damene fikk øye på henne.– Å, kjære vene, sa Maja. – Jeg visste ikke at den unge baronessen så på!

– Nei, det var bare spennende.

Kaja hvisket: – Men det er kanskje best å ikke nevne dette for den snille pastoren.

Øynene til Catherine begynte å tindre. – Hekseri?

De slo hendene sammen i forferdelse. – Å, nei!

– Så synd, sa Catherine lett. – Det ville ha interessert meg. De begynte å hviske og tiske sammen. Bonden hadde gått sin vei med kua, etter å ha gitt dem en stor pakke som takk for besværet.

Så snudde søstrene seg høytidelig mot Catherine, der de sto i det kveldsmørke huset.

Kaja førte ordet. – Som den lille baronessen sikkert vet, har det gått tilbake med den edle naturlegekunsten i våre dager. Det er så få igjen av oss, og ingen som kan føre tradisjonen videre.

Her begikk Maja og Kaja en feil. Catherine var ikke født til å bli heks. Hun var bare interessert og forferdelig nysgjerrig, hun ble trukket mot det mystiske og fascinerende som møllen mot lyset.

– Jeg kan lære, sa hun ivrig. – Jeg kan føre tradisjonene videre. For jeg er fryktelig klok.

Ingen beskjedenhet der i gården, nei!

Etter et øyeblikks naturlig tilbakeholdenhet ga søstrene etter.

Egentlig var de henrykte.

Slik gikk det til at Catherine ble innviet i «naturlegekunsten», som de insisterte på å kalle det. Ordene hekseri eller svartekunst tok de aldri i sin munn.

Men … spørsmålet var vel om naturlegekunst inneholdt slike elementer som flaggermusblod eller det å trekke et nyfødt barn gjennom et hull i et tre eller å mumle lange haranger mens man spyttet på et sår. Enda verre: Lese Djevel-Sitasjoner, som de kalte det.

Catherine suget til seg alt. Hun hadde ikke noe hastverk med å komme hjem, og både Maja og Kaja begynte å bli gamle og skrale. De var ytterst takknemlige for å få slippe besværlige gjøremål og påtrengende besøkende. Den lille baronessen bet tennene sammen og bar vann og tømte potter. For den lærdommen hun fikk av de gamle, ville hun ikke unnvære for alt i verden.

De ga henne adgang til alt det som fantes på loftet og i skjenken. Hun måtte ikke fjerne det derfra, men hun skulle vite hva som var der og hvordan det ble brukt.

Det var hvitløk og pepper til å gni inn tennene på hesten med, hvis den ikke ville spise. Det var sevenbom og savegryn for jenter som ikke ville bli med barn. Blodsten og byggmel og acetum til å male og gi kuer som hadde blod i urinen, herslevann for den som hadde pådratt seg hevelser ved å puste over huldreild …

Catherine skjønte ikke halvparten av hva navnene på de forskjellige remediene betydde, hun hadde aldri hørt dem før.

Midt i alt sammen lå det merkelige amuletter av diverse slag. Som for eksempel en avbrukket gjenstand, et stykke av en grotesk demonfigur i en eller annen myk steinart, så det ut som. Da hun spurte, svarte de meget brydde og fnisende at de hadde fått den av en velhavende herremann som skulle til Sverige med den for å føye den til de andre delene. Men hvorfor tok han den da ikke med seg, lurte Catherine på. Nja, sa Maja og Kaja og vred seg beklemt. Han døde visst her …

Døde visst? Catherine spurte ikke mer, for hun fikk en bestemt følelse av at søstrene hadde hatt en liten finger med i spillet der. Mannens formue var kanskje blitt for fristende for dem?

Så de gikk ikke av veien for slike ytterligheter? Catherine grøsset, men bare litt.

Andre amuletter de var i besittelse av, var huggormtenner, esker med kirkegårdsjord eller deler av hengte mennesker. Deres store sorg var at de aldri hadde fått tak i noen alrune. Men de bodde jo så avsides.

Med tiden ble det Catherine som måtte utføre det meste av helbredelsene. Maja, som var eldst, ble sengeliggende med et hovent ben som ingen paddeøyne eller katteskinn eller ormegift kunne få bukt med. Kaja begynte å bli svært senil og mistet etterhånden sin forankring i virkeligheten.

Så Catherine kunne husere mer eller mindre alene.
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